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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Diein den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

ﬁ% JUSTIERUNG (siche Seite E)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Ver-
bindung mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwas-
sersperre nicht zu empfehlen.

WARTUNG (siche Seite B

Rickflussverhinderer missen gemaB EN 806-5
regelmaBig in Ubereinstimmung mit nationalen
oder regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion
geprift werden [mindestens einmal jahrlich).

M ASSE (siehe Seite m)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHeE)

Betriebsdruck: max. 1 MPa % SERVICETEILE (siehe Seite m)
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa © XX = Farbcodierung
Prufdruck: 1,6 MPa 00 = Chrom
(1 MPa =10 bar = 145 PSI) 14 = Brushed Bronze
/ Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzi- 25 = Brushed Gold-Optic
piert! 30 = Polished Redgold
) ‘ ) o 31 = Brushed Redgold
/" Nicht eigensicher gegen RickflieBen 33 = Polished Black Chrome
/ Nicht geeignet fir Betrieb in Landern mit giltiger 34 = Brushed Black Chrome
EN 1717 80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

MONTAGE |[siche Seite ) .i}

SONDERZUBEHOR (siche Seite [
nicht im Lieferumfang enthalten

/ Verlédngerung 14 mm #85144000

REINIGUNG [siehe Seite )

@‘\ BEDIENUNG (siche Seite [



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

Ale produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/  les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

03 R

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

ﬁ% ETALONNAGE |voir pages 3

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison
avec les chauffe-eau, un blocage de I'eau
chaude n'est pas recommandable.

ENTRETIEN [voir pages E)

Les clapets anti-retour doivent étre examinés régu-
lierement conformément & la norme EN 806-5

ou conformément aux dispositions nationales ou
régionales quant & leur fonction (au moins une
fois par an).

DIMENSIONS (voir pages EQ)

DIAGRAMME DU DEBIT

Pression de service autorisée: max. 1 MPa [voir pages E)
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa % PIECES DETACHEES (voir pages m)
(1 MPa = 10 bar = 145 PS|) © xx - couleurs
/ le produit est exclusivement concu pour de I'eau 00 = Chrome
[ 14 = Brushed Bronze
potablel
/s o lo refoul 25 = Brushed Gold-Optic
ans profection infrinseque contre le refoulement 30 = Polished Redgold
/ Ne convient pas & |'utilisation dans les pays ou la 31 = Brushed Redgold
norme EN 1717 est en vigueur 33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

MONTAGE |voir pages EJ)

ACCESSOIRES EN OPTION
(voir pages [

ne fait pas partie de la fourniture

/ jeu de rallonge 14 mm #85144000
NETTOYAGE (voir pages )

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages )

2
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. | MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
/ The product is exclusively designed for drinking water!
/ Not intrinsically safe against backflow

/" Not suitable for operation in countries where EN 1717
is valid

ASSEMBLY (see page Q)

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acefic acid!

ﬁ% ADJUSTMENT (see page Bl

To adjust the hot water limiter. Using a hot water
limiter in combination with a continuous flow
water heater is not recommended.

MAINTENANCE |[see page EQ)

\

The check valves must be checked regularly
according to EN 806-5 in accordance with
national or regional regulations (at least once a
year).

DIMENSIONS (see page B

N

el
%)

FLOW DIAGRAM |see page B

SPARE PARTS (see page [
XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES
(see page [

order as an extra

/ extension 14 mm #85144000

CLEANING (see page

@‘\ OPERATION [see page [}



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.
ISTRUZIONI

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-

PER IL MONTAGGIO

guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)

Pressione d'uso consigliata:
Pressione di prova:

/Il prodotio & concepito esclusivamente per acqua
potabilel

/ Non infrinsecamente sicuro contro il riflusso

/ Non adatta al funzionamento in paesi in cui & in vigore
la norma EN 1717

MONTAGGIO (vedipagg. EJ)

05 IT

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

ﬁ?’% TARATURA [vedipagg. EA

Regolazione del limitatore di erogazione d'ac-
qua calda. Un limitatore di erogazione di acqua
calda in combinazione con le caldaie istantanee
non & consigliabile.

MANUTENZIONE (vedipagg. EA)

\

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le
normative nazionali e regionali (almeno una
volta all'anno).

INGOMBRI [vedipagg. B
DIAGRAMMA FLUSSO

(vedi pagg. B

0@ PARTI DI RICAMBIO

© (vedipogg. [

XX = Trattamento
00 = Cromato
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

ACCESSORI SPECIALI
(vedi pagg. [Q)

non contenuto nel volume di fornitura

/ prolunga 14 mm #85144000

PULITURA [vedipagg. [

@\ PROCEDURA (vedipagg.
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bario,
higiene y limpieza corporal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)

/ El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

/ No es infrinsecamente seguro contra refroflujo

/ No adecuado para uso en pafses con EN 1717 vdlido

MONTAJE (ver pagina B3

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contiene acido acéficol

® AJUSTE (ver pagina B
ﬁ% pagina B3

Ajuste del limite de agua caliente. En combina-
cion con calentadores continuos no es recomen-
dable utilizar un bloqueo de agua caliente.

MANTENIMIENTO (ver pagina E)
Las vélvulas anti-reforno tienen que ser contro-
ladas regularmente segon la norma EN 8006-5,

en acuerdo con las regulaciones nacionales o
regionales (una vez al afio, por lo menos).

DIMENSIONES (ver pagina EQ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina E)

REPUESTOS [verpagina ()

XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

Ot OPCIONAL [ver pagina EQ)

no incluido en el suministro

/ Prolongacién 14 mm #85144000
LIMPIAR (verpagina )

@‘\ MANEJO (ver pagina )



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en geconfroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS
Werkdruk: max.

Aanbevolen werkdruk:

Getest bij:

max. 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)

/ Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!
/ Niet intrinsiek veilig tegen terugstromen

/" Niet geschikt voor werking in landen met geldige
EN 1717

MONTAGE (zie blz. EJ) \°§

07 NL

SYMBOOLBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

® INSTELLEN (zie blz. B3
2

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combi-
natie met een doorstromer is een warmwaterblok-
kering niet aanbevelenswaardig.

ONDERHOUD |ze blz. Q)

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regel-
matig en volgens plaatselijk geldende eisen op
het funktioneren gecontroleerd worden. (Tenmin-
ste een keer per jaar)

MATEN |(zie blz. Q)

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. E)

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m'

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

0@t TOEBEHOREN (zie blz. [@)
© behoort niet fot het leveringspakket

/ Verlengstuk 14 mm #85144000

REINIGEN (zeblz. [

@\ BEDIENING (zieblz. [
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
/ Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

/ Paeren mé& kun udskiftes af producenten, eller en person
med samme kvalifikationer

/ lkke egensikker mod tilbagestramning

MONTERING (ses. B

SYMBOLBESKRIVELSE

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

ﬁ% FORINDSTILLING (ses. B

Indstilling of varmvandsbegraensningen. |
forbindelse med gennemstremningsvandvarmere
anbefaler vi ikke en varmvandsspaerre.

SERVICE (ses. EJ

\

Ifelge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraen-
sere i overenstemmelse med nationale regler
afpreves regelmaessigt (mindst en gang om é&ret).

MALENE (ses B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(se s. B

RESERVEDELE (ses. [Q
XX = Overflade

00 =
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

Krom

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

+ SPECIALTILBEH®@R (ses [
ikke med i leveringsomfang

/ Forleengersaet 14 mm #85144000

RENGDRING (ses [

@\ BRUGSANVISNING (ses. [



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ As Iubogens e a torneira fém que ser momodos,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.
ELIMINACAO

O papel e o cartéo, bem como o plastico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacao
previstos para estes materiais.

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 1 MPa
Pressao de func. recomendadar: 0,1-0,5 MPa
Presséo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)

/ Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido
para dgua potdvell

/ Néo infrinsecamente seguro contra refluxo

/ Néo adequado para funcionamento em pafses com a
norma EN 1717 em vigor

MONTAGEM [ver pagina B3

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo ufilizar silicone que contenha dcido
acéticol

ﬁ% AFINACAO (verpdgmom)

Ajuste do limitador de édgua quente. Em combina-
c&o com um esquentador, ndo é recomenddvel o
uso de um bloqueio de ¢gua quente.

MANUTENCAO |(ver pagina B

As vdlvulas anti-retorno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a EN 806-5 segun-
do os regulamentos nacionais ou regionais (pelo
menos uma vez por ano).

MEDIDAS |[ver pagina B
FLUXOGRAMA |ver pagina B

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina Q)
XX = Acabamentos

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS
(ver pagina Q)

n&o incluido no volume de fornecimento

/ Crescente 14 mm #85144000

@ LIMPEZA (ver pagina )

@\ FUNCIONAMENTO (ver pagina [)

‘@
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub

O
)

SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas

przeciecia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice octowy!

ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i USTAWIANIE [patrz strona [

s A

czyszczenia ciata. Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywa-

. . nie ogranicznika temperatury wody w potqcze-
WSKAZOWKI MONTAZOWE X :
niv z przeptywowym podgrzewaczem wody nie
/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg- jest zalecane.

KONSERWACJA (patrz strona EJ)

tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i Zgodnie z normg EN 806-5, krajowymi i miej-

kontrolowane wedtug obowigzuigeych norm. scowymi przepisami, dziatanie zabezpieczen

przed przeptywem zwrotnym musi by¢ kontrolo-

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych wane [przynaimniej oz w roku).

% WYMIARY (pairz sirona [E)
il

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona E3)

CZESCI SERWISOWE

(patrz strona )
XX = Kody koloréw

obowiqzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 145 PSI)

/ Produkt przeznaczony wyltqcznie do wody pitnei!

] o ) 00 = Chrom
/ Nie samoistnie zabezpieczone przed przeptywem 14 = Brushed Bronze
wsiecznym 25 = Brushed Gold-Optic
/ Nie nadaje sie do pracy w krajach, w kiérych obowig- 30 = Polished Redgold
zuje norma EN 1717 31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

%‘F WYPOSAZENIE SPECJALNE

© (patrz strona [[Q)

Nie jest cze$ciq dostawy

/ Przedtuzka 14 mm #85144000
CZYSZCZENIE (patrzsirona [

OBStUGA (patrzstrona M)

P4

MONTAZ (patrz strona E) §



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
o&elem t&lesné hygieny.

POKYNY K MONTAZI

/  Pted montdZi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny 2&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané

zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporuceny provoznf tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)

/ Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s
pitnou vodou.

/ Nenf zaji§téno proti zp&tnému toku

/" Neni vhodné pro pouziti v zemich s platnosti EN 1717

MONTAZ [viz strana m)

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

ﬁ?g NASTAVENT |(viz strana E)
Nastaveni omezovace teplé vody. Ve spojeni s
protokovym ohffvacem se pouZiti uzavéru teplé
vody nedoporuuje.

UDRZBA |vizstrana B

\

U zps&tnych ventild se musi podle EN 806-5 v
souladu s narodnimi nebo regiondlnimi predpisy
testovat jejich funk&nost [alespoii jednou ro&né).

ROZMIRY [viz sirana B
DIAGRAM PRUTOKU (viz strana )

SERVISNI DILY (viz strana Q)

XX = Kéd povrchové tpravy
00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNT PRISIUSENSTVI

(viz strana Q)

neni sou&asti dodavky
/ prodlouzeni 14 mm #85144000

CISTENT (viz strana m)

@\ OVLADANT (viz strana )
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnu
hygienu.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred mont&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrZiavaf smernice o instalacii, ktoré so
préve teraz platné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuceny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)

/ Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!
/ Bez vnitorného zabezpecenia proti spatnému toku

/" Nevhodné na prevadzku v krajinach s platnou normou

EN 1717

MONTAZ (vid strana mi §

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

ﬁ% NASTAVENIE (vid strana )

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
prietokovymi ohrieva¢mi sa neodporica pouZitie
obmedzovaga teplej vody.

UDRZBA [vid sirana )

Pri spatnych ventiloch sa musi podla EN 806-5 v
stlade s nagrodnymi alebo regiondlnymi predpis-
mi testovaf ich funk&nosf (aspofi raz roéne).

ROZMERY (vid strana E)

DIAGRAM PRIETOKU

(vid strana EQ)

SERVISNE DIELY (vid strana [
XX = Farebné oznacenie
00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

+ ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

© (vid strana [[Q)
nie je si&asfou doddvky

/ PredlZzenie 14 mm #85144000
CISTENIE (vid strana )

@‘\ OBSLUHA (vid strana [
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RU 14
AYKA3ZAHNSG MO TEXHUKE BE3OMAC-
HOCTU

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4YaTkm Bo 13-
6e>KOHMe !'IpMU_\eMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

A M3nenve paspewaercd MCNONbL3OBATL TONMLKO B
TMTUEHNYECKMX Lendx: Ang npUHATAS BAHHbLI 1 NUYHOM

TMIMeHsl.

YKAZAHWME MO MOHTAXY

/ [lepen MoHTaXOM CrenyeT NpoBEPUTH M3nEUE HA
npeamert NospexaeHuit npu nepesoske. [ocne MoHTa-
XQ NpeTeHsum o Bo3melleHunm yilepba 3a nospexae-
HIS NPM NepeBO3Ke 1N NOBPEXAEHWI NOBEPXHOCTEN
He NPUHUMAOTCH.

/ Tpy6bl 1 apmatypa AOMXHs! BbiTe YCTAHOBNEHBI, NPO-
MbITbI 1 IPOBEPEHBI B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOWMMM

HOPMaMM.

/ Heobxonnmo cobnionats TpeboBaHmMs N0 MOHTAXY,
AeNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

TEXHMYECKWME OAHHBIE
He bonee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 Mla
(1 MMMa =10 bar =145 PSI)

/ W3nenve npeaHasHauYeHo UCKIIOUMUTENBHO NS NUTbe-

Paboyee naenenme:
Pekomennyemoe pabouee nasnenue:
Hasnennu:

8O BOMbI!

/ He ssnsercs nckpobesonacHsim npotms 06paTHOTO
notoka

/ He nonxomut ans skcnnyaraumm B CTpAHAX C AEMCTBY-
owmm cranaaprom EN 1717

MOHTAX (em. crp. B3

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumensiite cunukon, conepxaumit ykcyc-
HYHO KUCNOTY.

ﬁ% NOOTOHKA (em. cp. B

Perynuposka orpaxudmtens ropsyett soasl. B
COUETAHWM C NPOTOUHbIMU HATPEBATEN MU HE
peKOMeHﬂyeTCH MCNONb3OBATH 6ﬂOKV|pOBKy BOIbI.
TEXHMYECKOE OBCNYXMBA-
HUE (em crp. )

3awmta 06pPATHOTO TOKA AONXKHA PEryNIpHO NPO-

\

BepHTbCﬂ (MMHMMyM oauH p03 B FO,U,) no CTOHﬂOp’
1y EN 806-5 unu 8 cootsetctemm ¢ HaUMOHAMb-
HBIMM MM PETUOHOMBHBIMM HOPMATUBAMM

PASMEPH (cm crp. EBA)

RN

@
%)

CXEMA NOTOKA [cm crp. B

KOMMMEKT [em. crp. Q)
XX = LsetHas konmposka

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUMATIBHBIE MPUMHALIEX-
HOCTU (em. crp. EQ)

He BKIIOUEHO B 0Obem noctaskm!

/ Yanunenune 14 mm #85144000

@ OYMCTKA [em crp. )

@\ SKCNAYATAUMA (em. crp. B

‘@



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiliojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/  Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-

tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)

/ Tuote on suunniteltu k&ytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

/  Eiestd itsestédn paluuvirtausta

/ Eisovellu kéyttédn maissa, joissa on voimassa

EN 1717

ASENNUS (katso sivu E)

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

2 SAATO (katsosivu B
7%

Lampstilan rajoittimen sédt@minen. Emme suosit-
tele kayttamadan lampatilan rajoitinta vedenlam-
mittimen (lapivirtauskuumennin) yhteydessa.

HUOLTO (katso sivu E]

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava séannsl-
lisesti paikallisten ja kansallisten maaréysten mu-
kaisesti (EN 8006-5, vahintaan kerran vuodessal).

MITAT (katso sivu )

VIRTAUSDIAGRAMMI

(katso sivu E))

VARAOSAT (katso sivu [
XX = Varikoodaus

00 =
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

Kromi

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (kotsosivum)
ei kuulu toimitukseen

/  Pidennys 14 mm #85144000

PUHDISTUS [katso sivu )

@\ KAYTTO (katso sivu m)
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ASAKERHETSANVISNINGAR SYMBOLFORKLARING

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att Anvéind inte silikon som innehaller Gtiksyral

man kan undvika klam- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med ﬁ% JUSTERING (se sidan EJ)
bad och dusch. =

Stalla in varmvattenregleringen. Tillsammans
med varmvattenberedare rekommenderas inte en

MONTERINGSANVISNINGAR

varmvattensparr.

/ Det maste undersékas om produkten har transportska- SKOTSEL (se sidan )

dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras \

inga transport- eller ytskikiskador. Backventilers funktion méste kontrolleras
/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas regelbundet enligt nationella eller regionala
bestémmelser i enlighet med EN 806-5 (minst en
géng per ar).

MATTEN (se sidan E)

igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.

TEKNISKA DATA .
FLODESSCHEMA (sesidan EQ)

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa % RESERVDELAR (sesidan m)
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa © xx - Fargkodning

(1 MPa =10 bar= 145 PSI) 00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

/ Ejlamplig for drift i lander med giltigt EN 1717 31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

+ SPECIALTILLBEHOR (sesidan [[Q)

medfslier ej leveransen

/ Forlangning 14 mm #85144000

/ Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

/Inte egensaker mot backflode

RENGORING (sesidan [

@\ HANTERING (se sidan [

MONTERING (se sidan B3 &}



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transporfavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ laikykités afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

17 LT

SIMBOLIO APRASYMAS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa %
Bandomasis slegis: 1,6 MPa ©

(1 MPa =10 bary = 145 PSI)
/ Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil
/ Neapsaugota nuo atbulinio tekeéjimo

/ Nepritaikyta naudoti 3alyse, kuriose galioja standartas
EN 1717

MONTAVIMAS (2. psl. B &}

2

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

REGULIAVIMAS (2 psl. B3

Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
sildytuvais nerekomenduojoma naudoti karsto
vandens blokavimo jtaisy.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

(zr psl. )

Atbulinio voZztuvo apsauga privalo boti fikrinama
reguliariai (maziausiai kartq per metus) pagal
EN 806-5 arba pagal galiojancias nacionalines
arba regionines normas.

ISMATAVIMAL (2 ps. B

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. B

ATSARGINES DALYS (2 ps.. E)
XX = Spalvos

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OgE SPECIALUS PRIEDAI (xrps. [

néra pridedama
/ lgiklis 14 mm #85144000

@ VALYMAS (zr psl. [

EKSPLOATACIJA [z ps. )
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3tecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna odtecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vaZecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporueni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)

/ Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul
/ Bez samozadtite od povratnog toka

/" Nije prikladno za rad v drzavama u kojima se primje-
nivje EN 1717

SASTAVLJANJE [pogledajstranicu EJ) \k‘

Pl

O
%

£

\

P4

SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

REGULACIJA [pogledajstranicu EJ)

Namiestanie limitera tople vode. U kombinaciji s
profo&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena
sustava za blokiranje dotoka tople vode.
ODRZAVANIJE (pogledastranicu EJ)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provieravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu sa vazecim propisima (najmanie jednom
godisnje).

MJERE (pogledai stranicu &)

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu B

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu Q)

XX = Boje

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBNI PRIBOR
(pogledaj stranicu Q)

Nije sadrzano u isporucil

/ Produlienje 14 mm #85144000
CISCENJE (pogledajstranicu )

UPOTREBA (pogledajstranicu [



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spdlarea, mentine-
rea igienei si curéfarea corpului.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, sp&late si verifi-

cate conform normelor in vigoare.

/ Respectali reglementérile referitoare la instalare valabi-

le in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PS)
/ Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.
/ Nu este sigur impotriva fluxului invers

/" Nu este potrivit pentru utilizare in f&ri cu EN 1717
valabil

MONTARE (vezi pag. B3

19 RO

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

® REGLARE [vezipag. )
72

Reglarea limitatorului de ap& caldd. Nu se
recomandé folosirea unui limitator de apé& caldé
in combinatie cu un boiler instant.

\ INTRETINERE (vezipag. B4

Supapele anfirefur trebuie verificate regulat
conform EN 806-5 si standardele nationale sau
regionale (cel pufin o datd pe an).

y% DIMENSIUNI [vezi pag. B

DIAGRAMA DE DEBIT

(vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB |vezi pag. )
XX = Coduri de culori

00=
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

el
%)

Crom

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

+ ACCESORII OPTIONALE
© (vezi pag. [Q)

nu este inclus in setul livrat

/ Prelungitor 14 mm #85144000
CURATARE (vezipag.

@‘\ UTILIZARE (vezipag. [
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AYNOAEIZEIZ ASODAAEIAS

A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T GuvapHoAdYn-
on mpemer va Gopdrte yavria.

A\ To mpoibv emiTpémeTal va ypnoipoTolsital pévo cav
ptoo Aoutpou, uyieviig kal kabapiopol Tou coparos.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHZHZ

/" Mpiv 10 cuvappohodynon mpémel va eletaotel 1o mpoidy
yia {npitg peradopds. Merd v eykaraotaaon Sev
avayvwpilovrar {npitg amé T petadopd i embaveiakig
{npes.

/ O1 owhiveg kai ) pratapia mpémer va tomofernBolv
oupbdwva pe Ta 1oxbovia mpoTuTIa, va 1efolv umd mieon
kal va SokipacTolv.

/ ©a mptmer va mpouvTarl ol 0dnyleg eykatdatacng mou
ioyUouv ot k&Be kpaTog.
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeimoupyia mieong:
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 145 PSI)

/ To mpoidv éxel oxediaoTel amokAeloTikd yia mdoipo

2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong:
MMieon eAéyyou:

vepol.
/ Xwpig eyyev achaieia évavri emavappolag

/ Aev evéeikvutal yia Aeimoupyla ot xopeg pe eykupo EN
1717

SYNAPMOAOTHSH (BA sehisa B3 &:

twg 1 MPa 0@

MEPITPAOH >YMBOAQN

Mnv xpnoipotoleite oihikdvn ou mepieyel 0&ikd
olul

™ PYOMISH [BA SeAida
ﬁ% B B

PUBpion tou Soocoperpnth LeoTol vepol. Agv
ouviotdral n Siaraén dpayrg Leotol vepou ot
ouvbuaopo pe Taxubeppooidwva.

SYNTHPHSIH (BA Zerisa B

O1 BaABideg avremotpodng mpemel va eAéyyovral
TAKTIKG WG TTPOG T AeiToupyia Toug, cUpdwva pe
10 mpotuno EN 806-5, oe oxéon pe Toug 1oxU0-
vTeg e0vikoUg 1y TomikoUg kavdveg (o eAdxioTo pia
dopd 1o xpdvo | .

AIASTASEIY (BA 2erisa B

AITATPAMMA POHZ [B)\.EE)\iéom)

ANTAAANAKTIKA (B)\.Ee/\'\éom)
© XX = Xpopata

00 = Emypwpioptvo

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

EIAIKA AZESOYAP (BA 2erida [
Sev mepihapPaverar otov mapadotto eéomhiopd

/ 2whivag empfkuvong 14 mm #85144000

KAOAPITMOT (B Seaisa B

@\ XEIPISMOS (BA 2erisa )



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii fransportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevatije treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
/ Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol
/ Nilastno varno pred povratnim tokom

/ Niprimerno za delovanje v drzavah z veljavnim

EN 1717

MONTAZA (glejte stran EJ)

£

\

4

21 SL

SIMBOLA

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

JUSTIRANJE [glejte stran B3

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi
s prefo&nimi grelniki uporaba zapore fople vode
ni priporo¢ljiva.

VZDRZEVANIJE (glejte stran EA)

Delovanje protipovratnega ventila je potrebno
v skladu z EN 806-5 in skladno z drzavnimi
in regionalnimi dolo¢ili redno testirati (najmani
enkrat letno).

MERE (glejte stran E&)

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran B

REZERVNI DELI (glejte stran Q)
XX = Barve

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBEN PRIBOR (glejte stran Q)
Ni vklju¢eno

/ Podaljzek 14 mm #85144000
CISCENJE (glejte stran )

UPRAVLJANIJE (glejte stran [
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AOHUTUSJUHISED

SUMBOLITE KIRJELDUS

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste

valtimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja

kehapuhastamiseesmarkidel.

PAIGALDAMISJUHISED

/

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-

dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

\

Arge kasutage Gdadikhapet sisaldavat silikoonil
REGULEERIMINE (vilk EQ

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boi-
leritega ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

Hooltbus MIkED

Tagasilssgiklappide toimimist tuleb kooskalas
riiklike ja regionaalsete madrustega regulaarselt
kontrollida vastavalt standardile EN 806-5 (vahe-

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 145 PSI)
/ Toode on efte n&htud eranditult joogivee jaoks!

/ Eiole tagasivoolu vastu ohutu

/  Ei sobi kasutamiseks riikides, kus kehtib EN 1717

PAIGALDAMINE (vikEd §

RN

malt kord aastas).

MOOTUDE (viIkER)

LABIVOOLUDIAGRAMM (vikER

0@, VARUOSAD (vi k()
@ xx - varid
00 = Kroom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

vk )

ei sisaldu komplektis
/ Pikendus 14 mm #85144000

PUHASTAMINE vk

@\ KASUTAMINE (vilk



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produkty drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai
un kermena firisanai.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitas ir jduzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar speka esoajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosdas montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
/ lzstrada@jums ir paredzéts fikai dzeramajam tdenim!
/ Bez aizsardzibas pret pretplismu

/" Nav piemérots izmanto$anai valstis, kur speka ir
standarts EN 1717

MONTAZA (skat. lpp. E)

23 v

SIMBOLU NOZIME

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

ﬁ% IEREGULESANA (skat. lpp. B

Karsta odens ierobezotdja regulésana. Kopa
ar caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot
ddens bloketaju.

\ APKOPE (skat. Ipp. EA)

Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana
ar EN 8006-5 saistiba ar nacionalajiem vai vieté-
jiem noteikumiem (vismaz vienreiz gada).

y% IZMERUS (skat lpp. )

CAURPLUDES DIAGRAMMA

(skat. lop. B

REZERVES DALAS (skat. Ipp. )
XX = Krasu kodi

00=
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

el
%)

Hroma

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI

(skat. lop. EQ)
komplekta netiek piegadats
/ Pagaringjums 14 mm #85144000

@ TIRTSANA (skat. Ipp. [

@‘\ LIETOSANA [skat. lpp. )
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ASIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenija i
p |a prignj |
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranie i
lignu higijenu.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ostecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/' Vodovi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vazec¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
/ Proizvod je koncipiran iskljugivo za pija¢u vodul
/ Bez samozagtite od povratnog toka

/" Nije prikladno za rad v zemljama u kojima se
primenjuje EN 1717

MONTAZA (vidistranu mi §

OPIS SIMBOLA

£

\

N

jed
)

2

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

PODESAVANIJE (vidistranu EJ)

Podesavanje ograni¢ivaca tople vode.

U kombinaciji sa proto&nim bojlerima ne
preporucuje se primena sistema za blokiranje
dotoka tople vode.

ODRZAVANIJE (vidistranu B

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila
se mora redovno proveravati prema standardu
EN 806-5 i u skladu s vazec¢im nacionalnim

ili regionalnim propisima (najmanie jednom
godisnie).

M ERE (vidi stranu m)

DIJAGRAM PROTOKA

(vidi stranu m)

REZERVNI DELOVI (vidisfronum)
XX = Oznake boja

00 = Hrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR |vidistranu [Q)
Nije sadrzano u isporuci

/ Produzetak 14 mm #85144000
CISCENJE (vidi stranu E'
RUKOVANIJE (vidistranu )



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuftskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/  ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gijeldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
/ Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
/ Ikke sikker mot tilbakestramming
/ lkke egnet for bruk i land med gyldig EN 1717

MONTASIE [seside B3 \°§

25 NO

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

W JUSTERING (sesid )
ﬁ% se side (3

i
Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbin-

delse med gjennomstremningsvarmere er det ikke
anbefalt & bruke en varmtvannsperre.

\ VEDLIKEHOLD (seside B4

Funksjonen til returlepssperren skal iht. EN 806-5
og i samsvar med de nasjonale og lokale forskrif-
ter sjiekkes regelmessig (minst en gang i aret).

% MAL (se side m)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side E)

O@, SERVICEDELER (seside [
© xx - Fargekode

00 = Krom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

%-ﬁ- EKSTRATILBEHOR (sesidem)
© ikke med i leveransen
/ Forlengelse 14 mm #85144000

RENGJDRING [seside [

@\ BETJENING (seside [
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa AG Ce HOCAT PHKABMLK, 30 AC
ce M3BerHaT HaPaHIBAHMS NOPAAM NPUTUCKAHE Wik
nops3saHe.

A [TossoneHo e M3non3BaHeTo Ha nponykra camo 3a

KbNAHe, XMTMEeHAa 1 uenn Ha NOYMCTBaHE HA T4N0TO.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenn moHTaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
Tpaxcnopthu wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HaBaT
TPAHCNOPTHU UK MOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpvbonposoaute u apmatypata Tps6BA 0O CE& MOHTH-
pAT, TPOMUSAT M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANUAHUTE
HOpMVI.

/ Tps6sa na 61LOAT CNA3BAHM BANMAOHWTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM V_Ipe,EU_IMCOHI/Iﬂ 3a MHCTOﬂMpOHe.

TEXHMYECKWM OAHHM

make. 1 Mla

0,1-0,5 MMa
1,6 MlMa

(1 MMMa =10 bar = 145 PSI)

/ Mpoayktst e paspabotex camo 30 nurernHa soanal

PabotHo Handrane:
Mpenopvumntento paboTHo Hansraxe:
Koutponto Hansraxe:

/ He e obesonacen cpeuy 06patHo NpoTuyaHe

/ He e nonxonsu 30 ekcnnoataums 8 AbPXABM C AeiCT-
saw EN 1717

MOHTAX (suxte crp. )

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

He nsnonssante CHITMKOH, ChABPXKAUL oueTHa

kucenmHal

ﬁ% FKOCTWMPAHE (BM)KTeCTp.E)

HacTpoitka Ha orpakuumtens 3a Tonnara soaa.
Bbe BpB3KA C NPOTOUHM HATpeBaTENM He ce npe-
nopsusa HnokMpoBKa 3a TONNATA BOAA

NOOOPBXKA (smxre crp. E)

\

Cornacho EN 806-5 ¢yHkumonupareto Ha
NpPUCNOCOBAEHMITA 30 NPEaoTBPATIBAHE HO O6-
paTHMA NOTOK TPA6BA PEAOBHO AA Ce NPOBEPsBa
B CHOTBETCTBME C HAOUMOHANHMTE UK PErMoHan-
HW M3UCKBAHMS [MOHE BEHBX roaMWHO).

PAZMEPU [suxte crp. BA)

OVMATPAMA HA TTOTOKA
(suxre crp. B

CEPBU3HM YACTU (suxre crp. Q)

XX = Llsetoso konmpane
00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CRNEUMANHWM NPUHAONEXHOC-
T (suxre crp. [

He Ce ChABPXA B obema Ha nocTaska

/ Yavnxuten 14 mm #85144000
NMOYMCTBAHE [suxre crp. [

@\ OBCINYXBAHE (suxre crp. )
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I EDER

/ HEOMILANCEIX TOAR—IH R WHHERL
LW T EBROF IEDOSHELEIESHIDE
BTEVWTWETY.

/ BoE OKiRIE, BERRICIEoTHEL, eid, BXTV
FERZEIT TSI N

TR

/ BIT5HIEI BRI BB AR EETFOE
0.

fEREN: BK 1 MPa

HELH(E R KE: 0,1-0,5 MPa

iy E a8 £ 77: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)

/ CORBIFEEIK TOERNFNIR CB>TVET |
EJZML S WTHIZKEEICE R Y DRRERK) |

/ WRICHLTUERELZLTIEHD FEA
/ FEMEN 717 ERERETOERICITELELA

HIA®E RDR—I %50 E)
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74V DEA

BRSOV a CERICIRS HBWTLES
L

Bz xo~x—or2REB

EEDREFIRDRE S & BEEZH0 L2s
HE IR BOBRIIHEEDREGIRIELRWNT
<f2E.

X7+ (rox—or2E R
FELEFE, EN 806-5ICHESTERMY (D7

BHEICIE]) | EE;L%LTUJL\(EIZIK B0
TUFBE AR ST TV,

ik rox—orsR )
hEmRE (roc—orsRE)

oq, AXTI=Y ro~x—vrsE)
© xx - trive
00 = Chrome
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

ZRIeN—Y ro~—ozsiE )
AFECER M
/ HEEERK 14 mm #85144000

BFANEE (ror—vrsRE)
@\\ ERAE ro~x—vrsRE)
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ANPUMITKI 3 BE3MNEKW
A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HOSIATH PYKABMUKH, WOG
3an06irt1 TPABMAM Ta NOPI3OM.

A Bupi6 MOXHO BUKOPUCTOBYBATH NMLIE A8 KYNOHHS,
Tiri€HM TA OYMLLEHHS Tina.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOAXEHb Nif yac TpancnoptysanHs. Micns scra-
HOBNEHHA TDAHCMOPTHI MOWKOMKEHHS YM MOWKOLKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MANAIOTLCS.

/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBMHHI ByTH BCTAHOBAEHI,
NPOMMUTI TG NEepeBipeHi BiiNoBiAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTpMMYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

TEXHIUHT OAHI

Pobounit tuck: make. 1 Mla
PekomeHnposaHuit poboumit Tmek: 0,1-0,5MMa
BunpobysansHuin tnek: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 6ap = 145 PSI)
/" MMpoaykT NpU3HAYEHUM BUKMIOYHO ANg NUTHOT Boaw!
/ Bessaxucty Bin 380pOTHOTO NOTOKY

/ He npuaatHo Ans BUKOPUCTAHHS B KPATHAX, A€ YMHHA

EN 1717

MOHTAXHWM (amsirecs cropincy )

=

onmc CMMBONY

He BrikopurcTosy#tTe CUNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kmcrnory!

ﬁ% KOPMTYBAHHGY (HVIBinCﬂCTOpiHK\/E)

Lns peryniosanns obmexysaya rapsyoi sonu.
He pekomeHnyeTbes BMKOPUCTOBYBATU OOMEXY-
BAY rapg40i BOAM B NOEOHAHHI 3 BONOHATPiBAYEM
GesnepepsHOT aii.

TEXHIMHE OBCNYTOBYBAHHA
(nmsiTbea cTopikky E)

\

3BOPOTHI KNAMNAHK HEOOXIAHO PEryNIPHO Nepesi-
pstv signosinHo go EN 806-5 srigHo 3 HauioHans-
HUMK Q6O PEriOHANbHUMM HOPMAMM (MPUHAMMH
0auH pas Ha pik).

PO3MIPU (amsitses cropinky E)

OIATPAMA TMTOTOKY
(nmsiTbes cTOpIHKY E)

3SANYACTUHM [amsiteca cropincy )

XX = Konsopwu
00 = Xpom
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CNEUIATTBHI AKCECYAPU
(nwvsiTbes CTopIHKym)

B KOMMNNEKT NOCTABKWM HE BXOAUTH

/ noposxents 14 mm #85144000
YMWEHHS (ausitscs cropinky [

@_\ EKCNNYATALIS (amsitscs cropinky )
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amagc-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Monfaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlariicin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borulanin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER
Isletme basinc: azami 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PS)

/ Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Tavsiye edilen isletme basinci:
Kontrol basincr:

/ Geri akis icin kendinden emniyetli degildir

/ Gecerli EN 1717 standardi olan ilkelerde isletilmek
icin uygun degildir

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Qg AYARLAMA (bakiniz sayfa B

Sicak su sinirflamasinin ayarlanmasi. Sicak su kili-
dinin sirekli isiticiyla kullanilmasi tavsiye edilmez.

BAKIM (bakiniz sayfa )

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda
Cek valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. (en
az yilda bir kez)

OLCULERIT (bakiniz sayfa E)
AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa B

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa )

XX = Renkler

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome

o=

MONTAJI (bakiniz sayfa B3 S

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

OZEL AKSESUARLAR

(bakiniz sayfa m)
Teslimat kapsamina dahil degildir

/ Uzatma 14 mm #85144000

G T
®0
TEMIZLEME (bakiniz sayfa [BY)

@\\ KULLANIMI (bakiniz sayfa )

GARANTI BELGESI
URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. $ti
Adresi:  Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 Ic Kapi No: 104 / Sariyer / Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s ging

GENEL MUDUR
Zerrin Turk

Satici Firmanin:
Unvanr:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas::
Firmanin Kasesi:

Bu bolimy, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecektir.

it



ABIZTONSAGI UTASITASOK
A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkeru-
[¢se érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész-
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és

ellensrizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI|
/ Aterméket kizarélag ivévizhez terveziék!
/ Visszafolyas ellen énmagdban nem biztosftott

/ Nem alkalmazhaté olyan orszégokban, melyeket az
EN 1717 szabvany kockazatosnak sorol be.

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

ﬁ:g BEALLITAS (lasd a oldalon E)

A meleg viz korlatozas bedllitasa. Atfolyos
vizmelegitéknél meleg viz korlétozé haszndlata
nem ajénlott.

KARBANTARTAS (lasd a oldalon g

A visszafolydsgatlok moksdése a

EN 806-5 szabvénynak megfeleléen, a nemzeti
vagy terileti rendelkezésekkel &sszhangban,
évente egyszer ellenérizendd!

MERETET (lésd aoldalon B

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon E)

TARTOZEKOK (lésd a oldalon m]
XX = Szinkodolds

00 = Krém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

SZERELES (lésd a oldalon EJ) .it

31 HU

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

EGYER TARTOZEK
(lasd a oldalon [[Q)

a szdllitasi egység nem tartalmazza
/ Hosszabbités 14 mm #85144000

@ TISZTITAS (lasd a oldalon [
@\ HASZNALAT (lasd aoldalon )

/ Atermékkel érintkezé emberi felhasznaldsra

Qe+
%)

szant viz hémérsékelte kdzegészségugyi szem-
pontbdl a 65°C-ot nem haladhatia meg.

/ Alkalmazési terilet: ivéviz-ellatas, hasznalati
melegviz-ell&tds.

/  Felszerelés utén a haszndlatba vétel elétt, illetve
a rendszeres haszndlat esetén fogyasziés elétt
minden esetben javasolt a termék &tsblitése.
Beizemelés utdn a csaptelepet &t kell sbliteni,
legalabb 10 perc hideg, illetve melegviz
kifolyasat javasoljuk. Hosszabb (legalébb egy
éjszakds) pangast kévetden legaldbb 2 perces
kifolyatasa szikséges. Az étéblités sordn nyert
vizet ivovizként, illetve ételkészitési céllal felhasz-
ndlni nem javasoljuk.

/ Ajanlott mind a fé6zéshez, mind az ivashoz hideg
vizet hasznalni, és azt felmelegitve fogyasztani.

/ Atermék bekotésére hasznalt flexibilis bekots-
csovek kizarslag nyilvantartdsba vett termékek
lehetnek.

/A csaptelepek perlatorat javasolt havonta vizkés-
teleniteni. A csaptelepek fiszfitésa fertétlenitése
sordn kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat,
amely megfelel a 201/2001. (X.25.) Kormany-
rendelet, illetve a 38/2003. (VII.7) ESzCsM-
FVM-KWM egyittes rendeletben leirtaknak.

/A perlator mgkadési elvébsl adédsan jelentss
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié
szempontjabd| fokozott kockdazatott jelent. Ezért
alkalmazésa nem javasolt az egészségigyi
intézmények fekvébeteg ellatd szobdiban,
illetve minden olyan helyen, ahol a hideg és /
vagy haszndlati melegviz Legionella csiraszéma
eléri a 49/2005. (X1.6.) EMMI rendelet alapjén
meghatdrozott beavatkozdsi szintet.
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AXOR Bidette Showers ljef round AXOR Bidette Showers ljef softsquare
29242XX0 29243XX0
— 121 —P — 121 —Pp
“— 71 71
© ©
~ ~
£ ‘ N L
® i 8 y
Q O
L2 v

0T

AXOR Bidette Showers ljet round

29242XX0

AXOR Bidette Showers ljef softsquare

29243XX0
0,60 6,0
0,55 ’ 55
0,50 ’ 5,0
0,45 ’ 4,5
0,40 l 4,0

o 0,35 3,5 _

S 030 308
0,25 2,5
0,20 II 2,0
0,15 l H 1,5
0,10 H 1,0
0,05 j 05
0,00 H 0,0

Q=Il/mn0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=1/sec 0 o1 02 03 04 05
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AXOR Bidette Showers ljef round
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——98251XX0
98203000 %I 98252000 (Grey)
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ﬁ &(1 98252670 (Black)
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/ (10x1,5)
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(9x2) i; 96456000
0
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98] soooo (57 mm
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98260XX0
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AXOR Bidette Showers ljef softsquare
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AXOR

www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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“www._hansgrohe.com/warrant

D E / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage /
Garanties/ Contact

EN / Cleaning recommendation/Warranty /
Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/
Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/
Garantia/ Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

D K / Rengearingsvejledning/ Garanti/ Kontakt

PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/
Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacii/
Gwarancja/ Kontakt

CS / Doporuceni k gisténi/ Zaruka /Kontakt

SK 7/ Odporteania pre Cistenie/ Zaruka/ Kontakt

ZH / BETER/BIR/ AR

RU / Pekomenaauum no ouncrke/ fapantms/
KowrakTl

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

Axor / Hansgrohe SE
AvestraPe 5-9
77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

SV / Rengdringsrekommendationer/ Garanti/
Kontakt

LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai
HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomandari pentru curdfare/ Garanfie /
Contact

EL
SL
ET
Lv
SR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt
N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt
B G / MNpenopska 3a nouncteare /Tapanums/

/ ZUotaon kabapiopol/ Eyyunon/emadn

/ Priporotilo za ¢iseenje/ Garancija/Kontakt
/ Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

/ Tirisanas ieteikumi/ Garantija / Kontakfi

Konrakr
1P/ BFANOAE/MREECOWT/ TERES
UA / Pexomernauii 3 unuenns/lapantis/ koHtakT
AR / Jlail/ Hlewall/ cadaidl oluogs
TR / Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas
H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
HE / W7 UIR/NIMNN/N7'7 NIN7AN

03/2026
9.01732.03
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